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Autor / Fotograf Lebensdaten Titel Jahr Technik Bild Kommentar 

Eugène Atget 1857–1927 Au Franc Pinot, quai Bourbon, 1. Aus der Folge / From the series L'Art dans 
le Vieux Paris 

1902 Albuminabzug / 
Albumen print  

 

 

 

 

 

Atget, der sich selbst als Dokumentarfotograf verstand, wurde auf der 
FiFo als Erneuerer der Fotografie vorgestellt. / Atget, who saw himself as a 
documentary photographer, was presented at FiFo as a renewer of 
photography. 

Emil Leitner? 1887–nach 1947 Wohnraum eines Einfamilienhauses auf der Bauausstellung (Speiseraum 
von Luckhardt und Anker), Berlin / Living room of a single-family home at 
the exhibition of architecture (dining room by Luckhardt and Anker), Berlin 

1931 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

 

  

Aenne Biermann 1898–1933 Einblick in ein Klavier. Scherzo / View into a piano 1928 oder 
früher / or 
earlier 

Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 Die Aufnahme war 1929 auf der FiFo in Stuttgart zu sehen. / This photo 
was on view in 1929 at FiFo in Stuttgart. 

Aenne Biermann 1898–1933 Finale 1928 oder 
früher / or 
earlier 

Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

 

 

 

Die Aufnahme war 1929 auf der FiFo in Stuttgart zu sehen. / This photo 
was on view in 1929 at FiFo in Stuttgart. 

Florence Henri 1893–1982 Komposition mit Garnrollen / Composition with spools of thread  1928 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

Die Aufnahme war 1929 auf der FiFo in Stuttgart und Berlin zu sehen. / 
This photo was on view in 1929 at FiFo in Stuttgart and Berlin. 

Florence Henri 1893–1982 O.T. (Komposition mit Teller und Spiegel) / No title (composition with plate 
and mirror) 

1929 oder 
früher / or 
earlier 

Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

Die Aufnahme war 1929 auf der FiFo in Stuttgart zu sehen. This photo was 
on view in 1929 at FiFo in Stuttgart. 

Florence Henri 1893–1982 Pariser Fenster / Parisian window 1929 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

Die Aufnahme war 1929 auf der FiFo in Stuttgart zu sehen. / This photo 
was on view in 1929 at FiFo in Stuttgart. 
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Florence Henri 1893–1982 Selbstbildnis / Self-Portrait 1928 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

Die Aufnahme war 1929 auf der FiFo in Stuttgart zu sehen. / This photo 
was on view in 1929 at FiFo in Stuttgart. 

Hans Robertson 1883–1950 Irre Gestalten / Mad Figures 1928 Mehrfachbelichtung, 
Silbergelatineabzug / 
Multiple exposure, silver 
gelatin print 

 

 

  

Lucia Moholy 1894–1989 Hoffmanns Erzählungen von László Moholy-Nagy / Hoffmann's Tales by 
László Moholy-Nagy 

1929 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

Moholy-Nagy bildete diese Aufnahme in seinem Buch von material zu 
architektur 1929 ab: "ein versuch: aus licht und schatten raum entstehen 
zu lassen. […] es scheint, daß aus all diesen erkenntnissen des materials, 
volumens und raumes von allen ausdrucksgebieten das meiste in der 
nächsten zukunft das teater gewinnen wird." / Moholy-Nagy illustrated 
this photograph in his book from material towards architecture (1929): 
“an attempt: to generate space from light and shadow. […] it appears that 
of all of areas of expression, it is theater that stands to gain the most in 
the near future from all of these new discoveries concerning materials, 
volume, and space.” 

T. Lux Feininger 1910–2011 Bauhausbühne Dessau: Lichtspiel von Oskar Schlemmer mit dem Tänzer 
und Pantomimen Werner Siedhoff / Bauhaus Stage Dessau: Light Play by 
Oskar Schlemmer with the dancer and pantomime Werner Siedhoff 

1927 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

"Im Grunde ist es nichts anderes als die Welt seiner Bilder, die in den 
Bühnenschöpfungen Schlemmers Gestalt gewinnt. […] Es ist eine 
künstliche, aber auch eine in hohem Maße künstlerische Welt, die ihren 
Eindruck auf ein formenempfindliches Auge nicht verfehlen wird." (Curt 
Glaser: Schlemmers Bühnenentwürfe, 1932). / “Essentially, it is nothing 
but the world of his pictures that takes form in Schlemmer’s stage 
creations. […] It is an artificial, but also to a high degree artistic world 
which cannot fail to make an impression on an eye that is sensitive to 
form.” (Curt Glaser: Schlemmer’s Stage Designs, 1932). 

Erich Consemüller 1902–1957 Bauhausbühne Dessau: Vorhangspiel von Oskar Schlemmer mit dem Tänzer 
und Pantomimen Werner Siedhoff / Bauhaus Stage Dessau: Curtain Play by 
Oskar Schlemmer with the dancer and pantomime Werner Siedhoff 

1927 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

Man Ray 1890–1976 Rayografie / Rayograph 1921-1928 / 
1963 

Fotogramm, 
Silbergelatineabzug / 
Photogram, Silver 
gelatin print, 

     

László Moholy-Nagy 1895–1946 Fotogramm (Fotogramm mit Garnrollen) / Photogram (photogram with 
spools of thread) 

1924–1925 / 
1928–1929 

Reproduktion des 
Künstlers von Unikat, 
Silbergelatineabzug / 
Reproduction by the 
artist from the unicum, 
Silver gelatin print 

 

Die Aufnahme war 1929 auf der FiFo in Stuttgart zu sehen. / This photo 
was on view in 1929 at FiFo in Stuttgart. 
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László Moholy-Nagy 1895–1946 Fotogramm (Fotogramm mit Eiffelturm) / Photogram (photogram with 
Eiffel Tower) 

um 1925 / 
1928–1929 

Reproduktion des 
Künstlers von Unikat, 
Silbergelatineabzug / 
Reproduction by the 
artist from the unique 
specimen, Silver gelatin 
print 

 

 

Das Fotogramm war 1929 auf der FiFo in Stuttgart und Berlin zu sehen. 
Die Motivvorlage ist 1929 in Moholy-Nagys Buch von material zu 
architektur abgebildet: "spielzeug / durch die bewegung erzeugtes, 
virtuelles volumen – optische auflösung des festen materials […] 
spielzeuge sind in vielen fällen die zeitgemäßen plastiken. sie enthalten 
oft geistreiche übersetzungen technischer ideen, die meist mehr von dem 
wesen technischer vorgänge vermitteln als gelehrte vorträge." / The 
photogram was on view in 1929 at FiFo in Stuttgart and Berlin. 
The template for this motif is reproduced in Moholy-Nagy’s book from 
material towards architecture (1929): “toy / through the virtual volumes 
generated by movement – optical dissolution of the solid material […] toys 
are in many cases contemporary sculptures. they often contain ingenious 
translations of technical ideas, most convey more concerning the nature 
of technical procedures than learned lectures.” 

Martin Badekow 1896–1983 Marietta Millner hinter Vorhang / Marietta Millner behind curtain 1927 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

Oskar Nerlinger 1893–1969 Lichtstudie (Kopf) / Light study (head) um / ca. 1928 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

Die Aufnahme war 1929 auf der FiFo in Berlin zu sehen. 
„Kopf, Lichtfotogramm, Foto als Lichtgestaltung. Die Fotografie entfernt 
sich in ihren besten Leistungen immer mehr von der Darstellung der 
Objekte um der Objekte willen und gibt das Foto als Lichtraum. Das 
Stoffliche und Körperliche der Materie weicht der Darstellung des Lichts 
als raumbewegender und raumbildender Faktor.“ (Die Form, 1929) / This 
photo was on view in 1929 at FiFo in Berlin. 
“Head, light photogram, photo as light design. Where it achieves the 
most, the photograph moves further and further away from the depiction 
of the object for its own sake and becomes a light space. The substantial 
and physical aspect of the material yields to the depiction of light as a 
factor which animates and shapes space.” (Die Form, 1929) 

Walter Ziegler 1859–1932 Naturkundliches Blatt mit Pflanzen und Insekten / Natural history folio with 
plants and insects  

1906 oder 
früher / or 
earlier 

Cyanotypie / Cyanotype  

 

  

Arthur Köster 1895–1965 Kaufhaus Schocken, Stuttgart, Nachtaufnahme Innenhof / Schocken 
Department Store, Stuttgart, night shot of the interior courtyard 

1928 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

Fotograf unbekannt 
/ Photographer 
unknown 

  Frankfurt (Main), Lichtreklame eines HAPAG Reisebüros / Frankfurt (Main), 
neon advertisement for a HAPAG travel agency 

1927–1928 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 
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Jan Tschichold  1902–1974 Laster der Menschheit / Vice of Humanity 1927 Plakat (Raster- und 
Tiefdruck) / Poster 
(halftone and intaglio) 

 

 

 

Das Plakat war 1929 im Raum 1 der FiFo in Berlin zu sehen. 
"Zu den elementaren Mitteln neuer Typographie gehört in der heutigen, 
auf Optik eingestellten Welt auch das exakte Bild: die Photographie." (Jan 
Tschichold: Elementare Typographie, 1925). / The poster was shown in 
1929 in Room 1 at FiFo in Berlin. 
“In the contemporary world, with its orientation toward optics, among the 
elementary resources of the new typography is the exact image: 
photography.” (Jan Tschichold: Elementary Typography, 1925). 

Kurt Schwitters  1887–1948 Werbung für die Hannoverschen Verkehrsbetriebe / Advertisement for the 
Hannover Transport Services 

1929 Offset- und Buchdruck / 
Offset and letter press  

 

 

  

László Moholy-Nagy  1895–1946 Erwin Piscator: Das politische Theater / The Political Theater, Berlin: 
Adalbert Schultz Verlag 1930 
Umschlag / Cover  

  Buchdruck / letter press   

 

  

Alice Lex-Nerlinger 1893–1975 Lorenschieber / Wagon pusher 1930 Fotogramm von einer 
Seidenpapiermontage, 
Silbergelatineabzug / 
Photogram of a tissue 
paper montage, Silver 
gelatin print 

   

Alice Lex-Nerlinger 1893–1975 Training (Ruderer) / Training (rowers) 1930 Fotogramm von einer 
Seidenpapiermontage, 
Silbergelatineabzug / 
Photogram of a tissue 
paper montage, Silver 
gelatin print 

 

 

  

Gebr. Schmid   Truppenübungsplatz bei Münsingen / Military training ground near 
Münsingen 

1912–1913?  Private Postkarte, 
Silbergelatineabzug / 
Private postcard, Silver 
gelatin print 

 

 

  

Willi Ruge 1892–1961 Selbstbildnis aus der Regenwurm-Perspektive / Self-Portrait from the 
Worm’s-Eye-View 

um / ca. 1927 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

Die Aufnahme diente als Motivvorlage für das Plakat zur FiFo. / This photo 
served as the template for the motif for the poster for FiFo. 

Willi Ruge 1892–1961 Männerbildnis mit geöffneter Hand / Portrait of a Man with an Open Hand um / ca. 1927 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 
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Florence Henri 1893–1982 Karussellpferd / Meery-go-round horse um / ca. 1928 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

László Moholy-Nagy 1895–1946 O.T. (Wasserrutschbahn) / No title (water slide) 1920? Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

Die Aufnahme war 1929 auf der FiFo in Stuttgart zu sehen. / This photo 
was on view in 1929 at FiFo in Stuttgart. 

Alexander Strasser  1898–1974 Pont Transbordeur, Marseille um / ca. 1929 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

Eugène Coubillier 1873–1947 Haupttreppe des Rheinischen Museums in Köln / Main staircase of the 
Rheinisches Museum in Cologne 

1928–1932 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

  

August Kreyenkamp 1875–1950 Blick von oben in den Chor des Kölner Doms / View from above into the 
choir of Cologne Cathedral 

um / ca. 1930 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

Willy Römer 1887–1979 Verkehrsstreik in Berlin. Pferdefuhrwerke ersetzen öffentliche 
Verkehrsmittel / Transport strike in Berlin. Horsecarts replace public 
transport  

1919 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

László Moholy-Nagy 1895–1946 O.T. (Am Strand) / No title (on the shore) 1929? Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

Die Aufnahme war 1929 auf der FiFo in Stuttgart zu sehen. 
„ich habe fast nie einen vorbedachten plan bei meinen fotos. sie sind aber 
auch nicht zufallsergebnisse. ich habe – seitdem ich fotografiere – gelernt, 
eine gegebene situation rasch zu erfassen. wenn mich dabei die 
verhältnisse von licht und schatten stark beeindrucken, fixiere ich den am 
günstigsten erscheinenden ausschnitt. das strandbild ist auch auf diese 
weise entstanden.“ (László Moholy-Nagy in: Uhu, 1929) / This photo was 
on view in 1929 at FiFo in Stuttgart. 
“with my photos, i almost never have a predetermined plan. nor however 
are they the result of happenstance. i have learned – ever since i began 
making photographs – to grasp a given situation quickly. when I am also 
strongly impressed by relationships of light and shadow, i record the 
framed view that seems most favorable. the beach picture was also 
produced in this way.” László Moholy-Nagy in: Uhu, 1929) 
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Alfred Böhmer 1878–1908 Das stille Meer / The Silent Sea 
 

1900 Albuminabzug / 
Albumen print 

 

 

 

Fotograf unbekannt 
/ Photographer 
unknown 

  Gruppenaufnahme / Group photograph Cuxhaven 6.6.26 "Deutschland " 1926 Private Postkarte, 
Silbergelatineabzug / 
Private postcard, Silver 
gelatin print 

 

 

  

Albert Renger-
Patzsch 

1897–1966 Gerätestilleben / Device still life 1929 oder 
früher / or 
earlier 

Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

Ludwig Angerer / 
Victor Angerer 

1827–1879 / 1839–
1894 

Handsägen aus der Sammlung des Wiener Bankiers Albert Figdor / 
Handsaws from the collection of the Viennese banker Albert Figdor 

um / ca. 1880 Albuminabzug / 
Albumen print  

 

 

  

Albert Renger-
Patzsch 

1897–1966 Bügeleisen für Schuhfabrikation. Fagus-Werk Benscheidt in Alfeld / Flat iron 
for shoe fabrication. Fagus-Werk Benscheidt in Alfeld 

1926 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

Fotograf unbekannt 
/ Photographer 
unknown 

  Messer der Firma E. Gavet aus dem Pariser Musée des Arts décoratifs / 
Knives by the firm E. Gavet from the Paris Musée des Arts décoratifs 

um / ca. 1875 Albuminabzug / 
Albumen print  

 

  

Albert Renger-
Patzsch 

1897–1966 Gebirgsforst im Winter / Montane woods in winter 1926 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

Yva (Else Ernestine 
Neuländer-Simon) 

1900–1942 Damenstrümpfe / Lady's stocking  1932 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 
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Ewald Hoinkis 1897–1960 Topf / Pot 1929 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

Paul Outerbridge jr. 1896–1958 Stillleben mit Töpferware / Still life with pottery 1923 Platindruck / Platinum 
print 

 

 

„Nur die Amerikaner fallen heraus mit ihrer raffinierten Technik, die man 
geradezu als kultiviert bezeichnen kann. Die Fotos von Outerbridge sind 
elegante Kabinettstückchen und wie wir hören, behandelt er sie im 
Verkauf wie man früher wertvolle Radierungen verkaufte. Dieser Versuch, 
die Fotografie aus ihrer selbstverständlichen Gebundenheit an die 
moderne Zeit und ihre Reproduktionstechniken in einzelnen 
Spitzenleistungen herauszuheben in die feudale Atmosphäre des 
Gemäldekultes und Gemäldegeschäftes, ist sehr verhängnisvoll.“ (Wilhelm 
Lotz: Film und Foto, 1929) 
“The only exceptions are the Americans, with their sophisticated 
technique, which one could almost call cultivated. The photographs of 
Outerbridge are elegant cabinet pieces, and as one learns, he handles 
their sale just as the sale of precious engravings was handled earlier. This 
attempt to single out photography from its self-evident dependence upon 
modern times and its reproduction techniques for the sake of outstanding 
individual achievements in the feudal atmosphere of the painting cult and 
the painting business is ominous.” (Wilhelm Lotz: Film und Foto, 1929) 

Otto Schmidt tätig um / active 
around 1900 

Hände / Hands 1890 oder 
früher / or 
earlier 

Albuminabzug / 
Albumen print  

 

 

  

Albert Renger-
Patzsch 

1897–1966 Töpferhände / Potter's hands 1925–1927 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

Hans Robertson 1883–1950 Sprung / Leap (Harald Kreutzberg) 1929 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

Hans Robertson 1883–1950 Sprung / Leap (Gret Palucca)  vor Herbst / 
before fall of 
1932 

Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

Hans Robertson 1883–1950 Sprung / Leap (Gret Palucca) um / ca. 1928 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 Eine ähnliche Aufnahme der Fotografin Charlotte Rudolph von Palucca 
bildete László Moholy-Nagy 1925 in dem Buch Malerei Photographie Film 
ab. / A similar shot of Palucca by the photographer Charlotte Rudolph was 
reproduced by László Moholy-Nagy in the book Painting Photography Film 
in 1925. 
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Hans Robertson 1883–1950 Tanzstudie / Dance study um / ca. 1928 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

Hans Robertson 1883–1950 Sprung / Leap (Ilse Laredo, Wigman-Schule)  um / ca. 1928 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

Charlotte Rudolph 1896–1983 Sprung / Leap (Gret Palucca) 1923 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

Eine ähnliche Aufnahme der Fotografin Charlotte Rudolph von Palucca 
bildete László Moholy-Nagy 1925 in dem Buch Malerei Photographie Film 
ab. / A similar shot of Palucca by the photographer Charlotte Rudolph was 
reproduced by László Moholy-Nagy in the book Painting Photography Film 
in 1925. 

Charlotte Rudolph 1896–1983 Tanzstudie / dance studio (Gret Palucca) 1925 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

Charlotte Rudolph 1896–1983 Mary Wigman. Raumgestalt /  Space figure (Vision VIII)  1928 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

Denso  Tanzstudie im Freien (Schülerin von Emile Jaques-Dalcroze in Genf) / 
Outdoor dance studio (student of Emile Jaques-Dalcroze in Geneva) 

1909 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

Denso  Tanzstudie im Freien (Schülerin von Emile Jaques-Dalcroze in Genf) / 
Outdoor dance studio (students of Emile Jaques-Dalcroze in Geneva) 

1909 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

Eadweard 
Muybridge 

1830–1904 Animal Locomotion / Tiere und Menschen in Bewegung. Taf. / pl. 369 1884–1886 Lichtdruck / Heliography  
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Willy Römer 1887–1979 Wanderzirkus (Spezialtheater) in der Umgebung Berlins / Traveling circus 
(special theater) in the vicinity of Berlin 

um / ca. 1910 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

Fotograf unbekannt 
/ Photographer 
unknown 

  Starnberg Okt. 1927 / Starnberg Oct. 1927 1927 Private Postkarte, 
Silbergelatineabzug / 
Private postcard, Silver 
gelatin print 

 

  

Fotograf unbekannt 
/ Photographer 
unknown 

  Städtische Straßenszene / Urban street scene 1920–1930 Private Postkarte, 
Silbergelatineabzug / 
Private postcard, Silver 
gelatin print 

 

 

  

Fotograf 
unbekannt/ 
Photographer 
unknown  

  Städtische Straßenszene mit Spaziergänger / Urban street scene with 
stroller 

1920–1930 Private Postkarte, 
Silbergelatineabzug / 
Private postcard, Silver 
gelatin print 

 

 

  

Aenne Mosbacher 1888–1954 O.T. (Kaktus) / No title (cactus) 1926–1929 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

Aenne Mosbacher 1888–1954 Koralle / Coral 1926–1929 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

Die Aufnahme war 1929 auf der FiFo in Stuttgart zu sehen. / This photo 
was on view in 1929 at FiFo in Stuttgart. 

Aenne Mosbacher 1888–1954 O.T. (Koralle) / No title (coral) 1926–1929 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 Die Aufnahme war 1929 auf der FiFo in Stuttgart zu sehen. / This photo 
was on view in 1929 at FiFo in Stuttgart. 

Aenne Mosbacher 1888–1954 Elsterschnecke (Turbo pica) / Magpie shell 1926–1929 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 
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Pietro Guidi tätig um 1870 / 
active around 1870 

Hyacintus orientalis um 1870 Albuminabzug / 
albumen pring 

 

 

  

Pietro Guidi tätig um 1870 / 
active around 1870 

Barba long bractea um 1870 Albuminabzug / 
albumen pring 

 

 

  

Albert Renger-
Patzsch 

1897–1966 Alpenveilchen / Cyclamen 1922 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

Albert Renger-
Patzsch 

1897–1966 Deutsche Blutbuche / German Copper beech 1925 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

   

Albert Renger-
Patzsch 

1897 – 1966 Catasetum tridentatum. Orchidaceae 1922–1923 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

„Eines der wundervollsten Fotos, das überhaupt in unserer Zeit 
entstanden ist, ist die Rengersche Orchideenblüte […]. Hier ist ein 
fotografischer Bildraum entstanden, der mehr räumlich als plastisch 
lebendig ist.“ (Die Form, 1929) / “One of the most marvelous photographs 
produced during our time is the orchid blossom by Renger […]. Emerging 
here is a photographic picture space that is more lively in spatial than in 
sculptural terms.” (Die Form, 1929) 

Ernst Redenz 1898–1940 Oberes und unteres Spunggelenk. Foet[us] / Upper and lower ankle joint. 
Fetus  

um / ca. 1930 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

Ernst Redenz 1898–1940 Haar. Querschnitt. / Hair. Cross-section. um / ca. 1930 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 
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Max Burchartz 1887–1961 Lotte (Auge) / Lotte (eye) 1928 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

Die Aufnahme war 1929 auf der FiFo in Stuttgart und Berlin sowie in Wien 
zu sehen. / This photo was on view in 1929 at FiFo in Stuttgart and Berlin 
as well as in Vienna. 

Max Burchartz 1887–1961 Grete W. (Augen) / Grete W. (eyes) um / ca. 1928 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

Die Aufnahme war 1929 auf der FiFo in Stuttgart zu sehen. / This photo 
was on view in 1929 at FiFo in Stuttgart. 

László Moholy-Nagy 1895–1946 Porträt / Portrait (Lucia Moholy) 1924? Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

Die Aufnahme war 1929 auf der FiFo in Stuttgart und Berlin zu sehen. / 
This photo was on view in 1929 at FiFo in Stuttgart and Berlin. 

László Moholy-Nagy 1895–1946 Porträt / Portrait (Ellen Frank) 1929 oder 
früher / or 
earlier 

Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

Die Aufnahme war 1929 auf der FiFo in Stuttgart und Berlin zu sehen. / 
This photo was on view in 1929 at FiFo in Stuttgart and Berlin. 

Hedda Walther 1894–1979 Junger Gorilla / Young Gorilla um / ca. 1926 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

   

Helmar Lerski 1871–1956 Metallarbeiter. Aus der Folge Köpfe des Alltags (1928–1931) / Metalworker. 
From the series Everyday Heads (1928–1931) 

1930 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

Helmar Lerski 1871–1956 Frau eines Chauffeurs. Aus der Folge Köpfe des Alltags (1928–1931) / Wife 
of a chauffeur. From the series Everyday Heads (1928–1931) 

1929 Silbergelatineabzug / 
Silver gelatin print 

 

 

  

James Page Croft tätig um 1900 / 
active around 1900 

Porträt Mlle Lygis / Portrait of Mlle Lygis 1903 Gummidruck / Gum 
bichromate print 
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Josef Faustin 1896–1961 Selbstporträts / Self-Portraits 1920–1940 Silbergelatineabzüge / 
Silver gelatin prints 

  

  

David Octavius Hill / 
Robert Adamson 

1802–1870 / 1821–
1848 

Lady Mary Hamilton (Campbell) Ruthven 1843 / Reprint 
1890–1900 
von / by 
James Craig 
Annan 

Pigmentdruck / Pigment 
print 

 

 

Die Aufnahme war 1929 im Raum 1 der FiFo in Berlin zu sehen. / This 
photo was on view in 1929 in Room 1 at FiFo in Berlin. 

David Octavius Hill / 
Robert Adamson 

1802–1870 / 1821–
1848 

Newhaven Fisherman. John Henning und / and Alex H. Ritchie 1843–1848 / 
Reprint 1890–
1900 von / by 
James Craig 
Annan  

Öl-/Bromölumdruck 
bzw. Pigmentdruck / 
Oil/bromide transfer 
print or pigment print 

 

 

Die Aufnahme war 1929 im Raum 1 der FiFo in Berlin zu sehen. / This 
photo was on view in 1929 in Room 1 at FiFo in Berlin. 

Hans Schmidt   Photographisches Hilfsbuch für ernste Arbeit, Teil 1: Die Aufnahme / 
Photographic Manual for Serious Work, Part 1: The Shot / Berlin: Georg 
Schmidt 1910 
Perspektivische Unschönheiten infolge eines zu kleinen Kameraabstandes 
(Gegenstandsweite). Sitzender Mann mit großen Füßen und hellen Sohlen / 
Perspectival defects due to too little distance from the camera (object 
distance). Seated man with large feet and pale soles 

       

Alfred Stieglitz 1864–1946 Eine Momentaufnahme, Paris / A Snapshot, Paris 
In: Camera Work, 41, Januar 1913, Taf. 1 / January 1913, pl. 1 

1911 / 1913 Fotogravüre / 
Photogravure 

 In seinem Buch Malerei Photographie Film (1925) kommentierte László 
Moholy-Nagy diese Aufnahme: "Der Sieg des Impressionismus oder die 
mißverstandene Fotografie. Der Fotograf ist Maler geworden, anstatt 
seinen Apparat fotografisch zu benutzen." / In his book Painting 
Photography Film (1925), László Moholy-Nagy commented on this 
photograph: “The triumph of Impressionism or photography 
misunderstood. The photographer has become a painter instead of using 
his camera photographically.” 

Edward J. Steichen 1879–1973 Rodin 
In: Camera Work, 41, Januar 1913, Taf. 1 / January 1913, pl. 1  

1903 / 1913 Fotogravüre / 
Photogravure 

   

Paul B. Haviland 1880–19 0 Vorüberziehender Dampfer / Passing Steamer 
In: Camera Work, 39, Januar 1912, Taf. 6 / January 1912, pl. 6 

1912 Fotogravüre / 
Photogravure 

  

Clarence H. White 1871–1925 Regentropfen (Tautropfen) / Drops of Rain (Dew Drops) 
In: Camera Work, 23, Januar 1908, Taf. 13 / January 1908, pl. 13 

1902 / 1908 Fotogravüre / 
Photogravure 

   

Karl Blossfeldt 1865–1932 Impatiens glanduligera 
Balsamine, Springkraut. Stengel mit Verzweigung, natürliche Größe / Yellow 
balsam, Touch-me-not. Stem with branching, natural size 
In: Karl Nierendorf (Hg. / Ed.): Urformen der Kunst. Photographische 
Pflanzenbilder von Karl Blossfeldt / Artforms in Nature. Photographic 
Images of Plants by Karl Blossfeldt, Berlin: Verlag Ernst Wasmuth 1928, Taf. 
/ pl. 19 

       

László Moholy-Nagy 1895–1946 Malerei Photographie Film / Painting Photography Film, München / 
Munich: Albert Langen Verlag 1925 (Bauhausbücher, Nr. / No. 8) 
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Werner Gräff 1901–1978 Es kommt der neue Fotograf! Unter Mitwirkung von Hans Richter / Here 
comes the new photographer! With the participation of Hans Richter. 
Berlin: Verlag Hermann Reckendorf 1929 
Aufnahmen von / Photographs by Willi Ruge (Fotoaktuell) 

     Dieses Buch des am Bauhaus ausgebildeten Gestalters Werner Gräff 
erschien zur FiFo und beschreibt die Fotografie des Neuen Sehens. 
„… gräff weist nach, daß die vielen bildvorschriften der akademischen 
fotografen nur dazu taugen, um sie hurtig zu übertreten. eine fröhliche 
ermunterung für amateure, etwas flaneurhaft in der gesinnung, aber 
liebenswürdig, wie prätensionslos.“ (O.A., in: bauhaus. zeitschrift für 
gestaltung, 1929) / This book by the Bauhaus trained designer Werner 
Gräff appeared on the occasion of FiFo and describes the photography of 
the New Vision.  
“… gräff shows that many of the prescriptions for academic photography 
are useful only when quickly violated. A happy encouragement for 
amateurs, somewhat flaneur-like in attitude, and as endearing as it is 
unpretentious.” (No author, in: bauhaus. zeitschrift für gestaltung, 1929) 

Hans Richter 1888–1976 Filmgegner von heute – Filmfreunde von morgen. Unter Mitarbeit von 
Werner Gräff / Film-foes of Today – Film-friends of Tomorrow. With the 
cooperation of Werner Gräff, Berlin: Verlag Hermann Reckendorf 1929 
Film-Stills aus Das Ende von Sankt Petersburg von Wsewolod Illarionowitsch 
Pudowkin (1927), Der Mann mit der Kamera von Dsiga Wertow (1929) und 
Rennsymphonie von Hans Richter (1928) / Film stills from The End of St. 
Petersburg by Vsevolod Illarionovich Pudovkin (1927), The Man with the 
Camera by Dziga Vertov (1929) and Race Symphony by Hans Richter (1928) 

     Dieses Buch erschien zur FiFo. 
"Fürchten Sie nicht, daß die Vernunft zu kurz kommt – legen Sie die 
Vorurteile ab und glauben Sie auch einmal ganz dem Auge." / This book 
appeared on the occasion of FiFo. 
“Do not fear that reason will come off badly – abandon your prejudices 
and believe the eye unreservedly.” 

Franz Roh / Jan 
Tschichold 

1890–1965 / 1902–
1974 

foto-auge – oeil et photo – photoeye, Stuttgart: Akademischer Verlag Dr. 
Fritz Wedekind & Co. 1929 
Einband mit Fotomontage von / Cover with photomontage by El Lissitzky 

     Dieses Buch bietet eine Querschnitt-Dokumentation des in der FiFo 
gezeigten Materials. / This book offers a cross-section documentation of 
the materials shown at FiFo. 

    Close Up. The Only Magazine Devoted to Films as an Art / Die einzige dem 
Film als Kunst gewidmete Zeitschrift, Bd. V, Nr. 3 / vol. V, no. 3, September 
1929 
Montageszene aus dem Amateurfilm Kellnerin! von / montage scene from 
the amateur film Waitress! by Orlton West 

       

    Close Up. The Only Magazine Devoted to Films as an Art / Die einzige dem 
Film als Kunst gewidmete Zeitschrift, Bd. V, Nr. 4, Oktober 1929 / Vol. V, no. 
4, October 1929 
Filmsequenzen von / film sequences by Charles Dekeukeleire 

       

    Close Up. The Only Magazine Devoted to Films as an Art / Die einzige dem 
Film als Kunst gewidmete Zeitschrift, Bd. V, Nr. 6, Dezember 1929 / Vol. V, 
no. 6, December 1929 
Film-Stills aus / Film stills from La Voyante von / by Leon Abrams (1924) 

       

Hans Windisch (Hg. 
/ Ed.) 

1891–1965 Das Deutsche Lichtbild. Jahresschau 1927, Berlin: Robert & Bruno Schultz, 
1927 
Röntgenaufnahmen der Photographischen Lehranstalt des Lette-Vereins / 
X-ray images of the photographic academy of the Lette-Verein 

       

László Moholy-Nagy 1895–1946 von material zu architektur /  from material towards architecture, München 
/ Munich: Albert Langen Verlag 1929. (Bauhausbücher, Nr. / no. 14) 
Bildsequenz (Hand mit Eiffelturm / Kreisel) des Verfassers / picture 
sequence (hand with Eiffel Tower / gyroscope) by the author  

       

Jan Tschichold 1902–1974 Fototek. Bücher der Neuen Fotografie, Klinkhardt & Biermann 
Faltblatt mit Aufnahmen von / Leaflet with photos by László Moholy-Nagy 
und / and Aenne Biermann 

1930 Offsetdruck / Offset    

Franz Roh 1890–1965 L.(ászló) Moholy-Nagy. 60 Fotos  
Berlin: Klinkhardt & Biermann Verlag  
(Fototek. Bücher der Neuen Fotografie, Bd. 1)  

1930 Offsetdruck / Offset    
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Gestaltung Jan Tschichold 
L.(ászló) Moholy-Nagy. 60 Photos  
Berlin: Klinkhardt & Biermann Verlag  
(Fototek. Bücher der Neuen Fotografie, vol. 1)  
Design Jan Tschichold 
 

Franz Roh 1890–1965 Franz Roh 
Aenne Biermann. 60 Fotos mit Einleitung von Franz Roh 'Der literarische 
Fotostreit' 
Berlin: Klinkhardt & Biermann Verlag  
(Fototek. Bücher der Neuen Fotografie, Bd. 2)  
Gestaltung Jan Tschichold  
Aenne Biermann. 60 Photos with introduction by Franz Roh 'Literary Photo 
Controversy‘ 
Berlin: Klinkhardt & Biermann Verlag  
(Fototek. Bücher der Neuen Fotografie, vol. 2)  
Design Jan Tschichold 
 

1930 Offsetdruck / Offset    

Heinz und Bodo 
Rasch 

1902–1996 / 1903–
1995 

 

Gefesselter Blick 
Stuttgart: Wissenschaftlicher Verlag Dr. Zaugg & Co.  
Captivated Vision 
Stuttgart: Wissenschaftlicher Verlag Dr. Zaugg & Co.  

1930    

Alfred Parzer-
Mühlbacher 

  Photographisches Unterhaltungsbuch. Anleitungen zu interessanten und 
leicht auszuführenden photographischen Arbeiten / Photographic book for 
entertainment. Introduction to interesting and easily executed photographic 
works, Berlin: Verlag Gustav Schmidt 1906 
Röntgenaufnahme des Autors / X-ray image by the author 

       

Alfred Parzer-
Mühlbacher 

  Photographisches Unterhaltungsbuch. Anleitungen zu interessanten und 
leicht auszuführenden photographischen Arbeiten / Photographic book for 
entertainment. Introduction to interesting and easily executed photographic 
works, Berlin: Verlag Gustav Schmidt 1906  
Scherzaufnahmen des Autors / joke photos by the author  

       

Tudor Jenks 1857–-1922 Photography for Young People, London / Edinburgh: W. & R. Chambers, Ltd 
1908 (Chamers's Wonder Books) 
Geschwindigkeitsaufnahme eines fahrenden Automobils / speed 
photograph of a speeding automobile 

1908 oder 
früher / or 
earlier 

Autotypie / Half-tone    

Fotograf unbekannt 
/ Photographer 
unknown 

  Mädi 1931 Herbst. Fotoalbum der Familie Wagenknecht. / Mädi 1931 
Autumn. Photo album of the Wagenknecht family. 

  Sequenz mit 
Automatenbildern, 
Silbergelatineabzug / 
Sequence with automat 
photos, Silver gelatin 
print 

   

Werner Gräff  1901–1978 Es kommt der neue Fotograf! Unter Mitwirkung von Hans Richter / Here 
comes the new photographer! with the participation of Hans Richter. Berlin: 
Verlag Hermann Reckendorf 1929 

      

Werner Gräff 1901–1978 Es kommt der neue Fotograf! Unter Mitwirkung von Hans Richter / Here 
comes the new photographer! with the participation of Hans Richter. Berlin: 
Verlag Hermann Reckendorf 1929 

      

 


